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ČEŠTINA (Původní návod) 
 

FOOD PROCESOR 

BXFPA600E 

 

Vážený zákazníku,  
Děkujeme, že jste se rozhodli zakoupit produkt značky 

BLACK+DECKER.  
Díky své technologii, designu a provozu a skutečnosti, že 

překračuje nejpřísnější standardy kvality, lze zajistit plně 

uspokojivé používání a dlouhou životnost produktu. 

 

BEZPEČNOSTNÍ RADY A 

VAROVÁNÍ 
 

♦ Před zapnutím spotřebiče si 

pozorně přečtěte tyto pokyny a 

uschovejte je pro budoucí použití. 

Nedodržení a nedodržení těchto 

pokynů může vést k nehodě.  
♦ Vyčistěte všechny části výrobku, 

které budou v kontaktu s 

potravinami, jak je uvedeno v 

části čištění, a po každém použití.  
♦ Tento spotřebič nesmí používat 

děti. Udržujte spotřebič a jeho 

kabel mimo dosah dětí.  
♦ Tento spotřebič mohou používat 

osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud jsou 
pod dohledem nebo jsou poučeny o 

používání spotřebiče. 
bezpečným způsobem a 

porozumět souvisejícím 

nebezpečím. 

♦ Tento spotřebič není hračka. Děti 

by měly být pod dohledem, aby 

bylo zajištěno, že si se spotřebičem 

nebudou hrát. 

 

 

♦ Čepele jsou ostré a mohly by 

způsobit zranění, buďte opatrní a 

vyhněte se přímému kontaktu s 

řeznými hranami nožů.  
♦ Při manipulaci s noži, při montáži a 

demontáži, vyprazdňování mísy a při 

čištění věnujte zvláštní pozornost.  
♦ Spotřebič vždy vypněte a odpojte od 

napájení, pokud jej necháváte bez 

dozoru a před výměnou 

příslušenství nebo přiblížením se k 

dílům, které se při používání, 

montáži, demontáži a čištění 

pohybují.  
♦ Pokud je přívodní kabel poškozen, 

je nutné jej vyměnit, zaneste 

spotřebič do autorizovaného 

servisu technické podpory. 

Nepokoušejte se spotřebič sami 

rozebírat nebo opravovat, abyste 

předešli nebezpečí.  
♦ Tento spotřebič je určen pouze pro 

domácí použití, nikoli pro 

profesionální průmyslové použití.  
♦ Ujistěte se, že napětí je uvedeno na typovém štítku  

odpovídá síťovému napětí před připojením 

spotřebiče.  
♦ Připojte spotřebič do zásuvky, která může dodávat 

minimálně 10 ampérů. 

♦ Zástrčka spotřebiče musí správně zapadnout do síťové 

zásuvky. Neměňte zástrčku. Nepoužívejte zásuvkové 

adaptéry. 

♦ Netahejte za napájecí kabel. Nikdy nepoužívejte 

napájecí kabel ke zvedání, přenášení nebo odpojování 

spotřebiče. 

♦ Neomotávejte napájecí kabel kolem spotřebiče.  
♦ Nenechávejte přístroj venku na dešti nebo vystavený 

vlhkosti. Pokud se do spotřebiče dostane voda, zvýší se 

riziko úrazu elektrickým proudem.  
♦ Nedotýkejte se zástrčky mokrýma rukama.  
♦ Pokud je kabel nebo zástrčka poškozená, spotřebič 

nepoužívejte.  
♦ Pokud se kryt spotřebiče rozbije, okamžitě 
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odpojte spotřebič od elektrické sítě, abyste zabránili 

možnosti úrazu elektrickým proudem.  
♦ Spotřebič nepoužívejte, pokud upadl na podlahu, 

vykazuje viditelné známky poškození nebo pokud z 

něj netěsní. 

♦ Nepokládejte spotřebič na horké povrchy, jako jsou 

varné desky, plynové hořáky, trouby a podobně. 

♦ Spotřebič musí být používán a umístěn na rovném a 

stabilním povrchu. 

♦ Nedotýkejte se žádných pohyblivých částí spotřebiče, 

když je v provozu. 

♦ Nesprávné použití tohoto produktu může vést k 
potenciálnímu zranění  

♦ Při manipulaci s řeznými noži, při vyprazdňování mísy a 

při čištění je třeba dávat pozor. 

 

POUŽÍVÁNÍ A PÉČE: 
 
♦ Před každým použitím spotřebiče zcela natáhněte 

napájecí kabel.  
♦ Spotřebič nepoužívejte, pokud jeho příslušenství 

není správně namontováno. 

♦ Spotřebič nepoužívejte, pokud je prázdný.  
♦ Pokud vypínač nefunguje, spotřebič nepoužívejte. 

♦ Během používání spotřebičem nepřemisťujte.  
♦ Spotřebič nepoužívejte, pokud je převrácený, a 

nepřevracejte jej. 

♦ Neotáčejte spotřebič, pokud je používán nebo je 

připojen k síti. 

♦ Nepřetěžujte spotřebič.  
♦ Respektujte indikátor hladiny MAX.  
♦ Při použití horkých tekutin nenaplňujte džbán více než 

do poloviny. Při míchání horkých tekutin v konvičce 

vždy zvolte nejnižší rychlost na voliči rychlosti. 

♦ Vroucí kapalina by mohla vytéct z nádoby, pokud je 

přeplněná. 

♦ Tento spotřebič skladujte mimo dosah dětí a/nebo osob 

s fyzickými, smyslovými nebo sníženými duševními 

schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí. 

♦ Udržujte spotřebič v dobrém stavu. Zkontrolujte, zda 

pohyblivé části nejsou vychýlené nebo zaseknuté, a 

ujistěte se, že na nich nejsou žádné zlomené části 

nebo anomálie, které by mohly bránit správnému 

fungování spotřebiče. 

♦ Používejte spotřebič a jeho příslušenství a nástroje v 

souladu s těmito pokyny, s ohledem na pracovní 

podmínky a práci, kterou budete provádět. Používání 

spotřebiče pro jiné činnosti, než pro které je určeno, 

může vést k nebezpečné situaci.  
♦ Před spuštěním spotřebiče zkontrolujte, zda je víko 

správně uzavřeno. 

♦ Nikdy nenechávejte spotřebič připojený a bez dozoru, 
pokud 

 
(Původní návod) ČEŠTINA  

 
se nepoužívá. To šetří energii a prodlužuje životnost 

spotřebiče.  
♦ Nepoužívejte spotřebič déle než 2 minuty v kuse, mezi 

každým cyklem nechte alespoň 2 minuty odpočinout. Za 

žádných okolností nesmí být spotřebič provozován déle, 

než je nutné. 

♦ Jako odkaz v přiložené tabulce je uvedeno několik 

receptů, které zahrnují množství potravin ke zpracování 

a provozní dobu přístroje. 

 
Servis:  
♦ Jakékoli nesprávné použití nebo nedodržení návodu 

k použití ruší záruku a ručení výrobce. 

 

POPIS 

 
A Víčko  

A1 Posunovač / Odměrka  
A2 Otvor pro přísady  

B Sklenice  
C Držák příslušenství  
D Tělo motoru  
E Volič rychlosti (0/1/2/Pulse) 

 

Příslušenství  
F Sekací čepel  
G Tlučící kotouč  
H Hnětací nůž  
I Podpora hnětacího nože  
J Oboustranný kotouč na strouhání / krájení  
K Špachtle 

 

NÁVOD K POUŽITÍ  
Před použitím: 
 
♦ Ujistěte se, že byly odstraněny všechny obaly 

produktu. 

♦ Před prvním použitím výrobku očistěte části, které 

přijdou do styku s potravinami, způsobem popsaným v 

části čištění. 

 
Použití:  
♦ Před zapojením úplně prodlužte přívodní kabel.  
♦ Umístěte nádobu na tělo motoru a zajistěte ji otáčením 

ve směru hodinových ručiček. (Obr. 1). 
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ČEŠTINA (Původní návod) 
 
♦ Vyberte požadované příslušenství a umístěte jej do 

sklenice podle pokynů. 

♦ Nasaďte víko na sklenici a zajistěte ji otočením ve 

směru hodinových ručiček. (obr. 2). 

♦ Přidejte ingredience do otvoru a pomocí posunovače 

zpracujte jídlo. 

♦ Zatlačovač lze použít jako odměrku.  
♦ Připojte spotřebič k elektrické síti.  
♦ Zapněte spotřebič pomocí voliče rychlosti  
♦ DŮLEŽITÉ: když je spotřebič v provozu, nikdy 

nevkládejte prsty do nádoby. K přidávání ingrediencí 

vždy používejte posunovač. 

♦ Poznámka: Spotřebič nelze zapnout, dokud není mísa a 

víko připevněno a zajištěno 

 
Sekací nůž (F):  
♦ Toto příslušenství se používá pro sekání, drcení, 

rmutování.  
♦ Vložte příslušenství do držáku příslušenství (C), dokud 

neuslyšíte cvaknutí. Ujistěte se, že je správně nasazen. 

♦ Umístěte držák příslušenství na středovou osu 

sklenice. 

 
Tlučící kotouč (G):  
♦ Toto příslušenství se používá k přípravě smetany, 

vaječných bílků a majonézy. 

♦ Vložte příslušenství do držáku příslušenství (C), dokud 

neuslyšíte cvaknutí. Ujistěte se, že je správně nasazen. 

♦ Umístěte držák příslušenství na středovou osu 

sklenice. 

 
Hnětací nůž (H):  
♦ Toto příslušenství se používá k hnětení těžkého těsta 

a míchání ingrediencí, které by se neměly krájet. 

♦ Vložte příslušenství do držáku hnětacího nože (I), 

dokud neuslyšíte cvaknutí. Ujistěte se, že je správně 

nasazen. 

♦ Umístěte držák příslušenství na středovou osu 

sklenice. 

 
Disk na strouhání/krájení (J):  
♦ Toto příslušenství se používá ke krájení nebo strouhání 

ovoce, zeleniny, sýrů atd. Existují různé velikosti kůry a 

krájení, kromě toho jsou oboustranné. 

♦ Vložte příslušenství do držáku příslušenství (C).  
Ujistěte se, že je správně nasazen.  

♦ Umístěte držák příslušenství na středovou osu 

sklenice. 

 

 

Jakmile skončíte s používáním 

spotřebiče:  
♦ Zastavte spotřebič zvolením polohy 0 na voliči. 

♦ Odpojte spotřebič ze sítě.  
♦ Otevřete víko otočením v opačném směru.  
♦ Odstraňte příslušenství a podpěru.  
♦ Vyjměte příslušenství z držáku. V případě sekacího 

nože a hnětacího nože stiskněte dva výstupky, dokud 

se příslušenství neuvolní. 

♦ Odemkněte sklenici otočením v opačném směru.  
♦ Vyčistěte spotřebič. 

 

ČIŠTĚNÍ 
 
♦ Před zahájením jakéhokoli čištění odpojte spotřebič od 

sítě a nechte jej vychladnout. 

♦ Zařízení čistěte vlhkým hadříkem s několika kapkami 

mycího prostředku. 

♦ K čištění spotřebiče nepoužívejte rozpouštědla nebo 

produkty s kyselým nebo zásaditým pH, jako jsou 

bělidla, nebo abrazivní prostředky. 

♦ Spotřebič nikdy neponořujte do vody nebo jiné kapaliny 

ani jej neponořujte pod tekoucí vodu. 

♦ Spotřebič je vhodné pravidelně čistit a 

odstraňovat případné zbytky jídla. 

♦ Pokud spotřebič není v dobrém stavu čistoty, jeho 

povrch se může zhoršit a neúprosně ovlivnit délku 

životnosti spotřebiče a jeho používání by se mohlo stát 

nebezpečným. 

♦ Následující kusy lze mýt v myčce na nádobí (pomocí 

programu jemného čištění a nepřesahující 50 °C) nebo je 

lze čistit houbou a mýdlovou vodou:  
-Víko a nádoba 

-Stěrka -

Hnětací nůž 

-Přítlačná nádoba 

/odměrka -Nůž na 

sekání -Telící kotouč -

Držák hnětacího nože -

Držák příslušenství -

Oboustranný kotouč na 

krájení 
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(Původní návod) ČEŠTINA 
 

ANOMÁLIE A OPRAVY 
 
♦ Dojde-li k poškození výrobku nebo k jiným 

problémům, vezměte spotřebič do autorizovaného 

servisu technické podpory. Nepokoušejte se spotřebič 

sami rozebírat nebo opravovat, protože to může být 

nebezpečné. 

 

ZÁRUKA A TECHNICKÁ 

POMOC 
 
♦ Tento výrobek požívá uznání a ochrany zákonné záruky 

v souladu s platnou legislativou. Chcete-li prosadit svá 

práva nebo zájmy, musíte se obrátit na kteroukoli z 

našich oficiálních služeb technické pomoci. 

♦ Nejbližší z nich můžete najít na následujícím webovém 

odkazu: http://www.2helpu.com/. 

♦ Můžete si také vyžádat související informace tím, že 

nás kontaktujete (viz poslední strana návodu). 

♦ Tento návod k použití a jeho aktualizace si 

můžete stáhnout na adrese 

http://www.2helpu.com/. 

 
Pro verze produktů EU a/nebo v případě, že  
je požadováno ve vaší zemi: 
 

Ekologie a recyklovatelnost produktu  
♦ Materiály, ze kterých se skládá obal tohoto spotřebiče, 

jsou zahrnuty do systému sběru, klasifikace a 

recyklace. Pokud je chcete zlikvidovat, použijte pro 

každý typ materiálu příslušné veřejné odpadkové 

koše.  
♦ Výrobek neobsahuje koncentrace látek, které by 

mohly být považovány za škodlivé pro životní 

prostředí. 

 
Tento symbol znamená, že v případě, že si to přejete  
po skončení životnosti výrobek zlikvidujte  
skončil, odneste jej do autorizovaného zpracovatele odpadů  
selektivní sběr elektrického odpadu  
a elektronické zařízení (WEEE). 

 
Tento spotřebič je v souladu se směrnicí 2014/35/EU o  
Nízké napětí, směrnice 2014/30/EU o elektromagnetickém záření  
Kompatibilita, směrnice 2011/65/EU o omezeních  
používání určitých nebezpečných látek v elektrických a  
elektronických zařízení a směrnice 2009/125/ES o  
požadavky na ekodesign výrobků spojených se spotřebou energie. 
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ČEŠTINA (Původní návod)   
     

Funkce  Druhy potravin Rychlost Čas 
     

sekání (F)  Zelenina a ovoce Puls nebo 2 15 sec 
     

sekání (F)  Maso, sýr a čokoláda 1 20 sec 
     

Míchání (F)  Polévky a husté nápoje 1 20 sec 

     

pyré (F)  Vařená zelenina a měkké ovoce 1 10-15 sec 
     

Míchání (F)  Pečivo a koláčky 2 40 sec 
     

Rmutování (F)  Vařené brambory a dětská výživa 2 60 sec 
     

Hnětení (H)  Chlebové těsto 1 20 sec 
     

Skládání (H)  Těsto na myši 1 15 sec 
     

Krémování (H)  Těsto na dort 1 30 sec 
     

Krájení (J)  Zelenina a ovoce 1 nebo 2 5 sec 
     

Krájení (J)  Brambory a sýr 1 5 sec 
     

Skartování (J)  Zelenina a ovoce 1 nebo 2 5 sec 
     

Mřížka (J)  Sýr a čokoláda 1 5 sec 
     

Šlehání (G)  Vejce 2 1-2 min 
     

šlehání (G)  Krém 2 1-2 min 
     

Emulgování (G)  Lehká těsta na omelety, palačinky atd. 2 1-2 min 
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 (Původní návod) ČEŠTINA 

Informace o látkách vzbuzujících velmi velké obavy    
(SVHC) podle nařízení 1907/2006/ES    

(DOSÁHNOUT). Tento produkt obsahuje následující látky:    

    
Název látky (SVHC)  Číslo CAS  

    

Olovo dipicrate  6477-64-1  
    

Styfnát olova  15245-44-0  
    

Azid olovnatý Diazid olovnatý  13424-46-9  
    

Bis(methansulfonát) olovnatý  17570-76-2  
    

Kyselina octová, sůl olova, zásad  51404-69-4  
    

Základní uhličitan olovnatý (trilead bis(karbonát)hydroxid)  1319-46-6  
    

Oxid síran olovnatý (základní síran olovnatý)  12036-76-9  
    

[Phthalato(2-)]dioxotrilead (dvojsytný ftalát olovnatý)  69011-06-9  
    

Dioxobis(stearato)triolovina  12578-12-0  
    

Mastné kyseliny, C16-18, soli olova  91031-62-8  
    

bis(tetrafluorboritan) olovnatý  13814-96-5  
    

Kynamidát olovnatý  20837-86-9  
    

Dinitrát olovnatý  10099-74-8  
    

Oxid olovnatý (oxid olovnatý)  1317-36-8  
    

Oxid olovnatý (oranžové olovo)  1314-41-6  
    

Oxid titaničitý olovnatý  12060-00-3  
    

Pentalát tetraoxid sulfát  12065-90-6  
    

Kyselina křemičitá, sůl olova  11120-22-2  
    

Kyselina sírová, sůl olova, dvojsytná  62229-08-7  
    

Tetraethylolovo  78-00-2  
    

Oxid sulfát tetraleadnatý  12202-17-4  
    

Fosfonát oxidu olovnatého  12141-20-7  
    

octan olovnatý  301-04-2  
    

Vést  7439-92-1  
    

 
Black & Decker®a BLACK+DECKER™ a Black  
& Decker®a loga BLACK+DECKER™ jsou registrované 

ochranné známky společnosti The Black & 

Decker®Corporation a jsou používány na základě licence. 

Všechna práva vyhrazena. Dováží a distribuuje 

ENGINEERING AND TECHNOLOGY FOR LIFE, SL Avda. 

Barcelona s/n Oliana, 25790, Španělsko 
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 Egide Walschaertsstraat 16 enduser.BE@SBDinc.com 
 2800 Mechelen Tel - NL. +32 15 47 37 65 
  Tel – FR. +32 15 47 37 66 
Bulharsko Stanley Black&Decker Polska pobočka Bukurešť office.bucharest@sbdinc.com 

 Obchodní centrum Phoenicia Tel. +4021.320.61.04. 
 Turturelelor Street, č. 11A, 6. patro, Modul 15,  

 3. obvod. Bukurešť, Rumunsko)  

Česká Republika Stanley Black & Decker Česká republika sro www.blackanddecker.cz 
 Chodov Türkova 2319/5b recepce@blackanddecker.cz 
 149 00 Praha 4 Tel: 261 009 782 
 Česká Republika  
Dánsko Stanley Black & Decker Dánsko www.blackanddecker.dk 

 Roskildevej 22 kundeservice.dk@sbdinc.com 
 2620 Albertslund Tel. 70 20 15 10 
  Fax. 70 22 49 10 
Deutschland Stanley Black & Decker Deutschland GmbH www.blackanddecker.de 

 Black & Decker Str. 40, D - 65510 Idstein infobfge@sbdinc.com 
  Tel. 06126 21-0 
  Fax: 06126 21-2980 
Ελλάδα Black & Decker ΕΛΛΑΣ www.blackanddecker.gr 

 EΔΡΑ-ΓΡΑΦΕΙΑ : Στράβωνος 7 & Λ. Βουλιαγμένης. Greece.Service@sbdinc.com 
 166 74 Гλυφάδα – Αθήνα Τηλ: 00302108981616 
 SERVIS: Ημερος Τόπος 2 (Χάνι Αδάμ) – Φαξ: 00302108983570 

 193 00 Ασπρόπυργος  
Španělsko Inženýrství a technologie pro život Španělsko www.blackanddecker.es 

 Avenida Barcelona s/n service.spain@etforlife.com 
 25790 Oliana (Lleida)  
Francie Inženýrství a technologie pro život Francie www.blackanddecker.fr 

 6 rue de l'Industrie service.france@etforlife.com 
 ZI des Sablons  

 89100 Sens  
Helvetia ROFO AG www.blackanddecker.ch 

 Gewerbezone Seeblick service@rofoag.ch 
 3213 Kleinbösingen Tel. 026 674 93 93 
  Fax 026 674 93 94 
Maďarsko Stanley Black & Decker Hungary Kft. www.blackanddecker.hu 

 Meszaros u. 58/B Tel: 1,6 225-1661 / 62 
 1016 Budapešť (Maďarsko)  
Itálie Stanley Black & Decker Itálie www.blackanddecker.it 

 Via Energypark 6 c/o Energypark Building 3 sud service.italia@blackdecker.com 
 20871 Vimercate (MB) Tel. 800-213935 
  Fax 039-9590313 
Nederland Stanley Black & Decker Netherlands BV www.blackanddecker.nl 

 Holtum Noordweg 35 enduser.NL@SBDinc.com 
 6121 ZNOVU NAROZEN Tel. +31 164 283 065 
 Postbus 83. 6120 AB BORN Fax +31 164 283 200 

Norge Stanley Black & Decker Norsko AS www.blackanddecker.no 



 Gullhaugveien 11, 0484 Oslo kundeservice.no@sbdinc.com 
 PB 4613, Nydalen, 0405 Oslo Tlf. 22 90 99 10 
  Fax 45 25 08 00 
    



Österreich Stanley Black & Decker Austria GmbH www.blackanddecker.at 
 

 Oberlaaerstraße 248, A-1230 Vídeň service.austria@sbdinc.com 
 

  Tel. 01 66116-0 
 

  Fax 01 66116-614 
 

    

Polska Stanley Black & Decker Polska SP.zoo www.blackanddecker.pl 
 

 ul. Postepu 21D recepce.warsaw@sbdinc.com 
 

 02-676 Varšava Tel: 22 4642700 
 

 Polska  
 

    

Portugalsko Inženýrství a technologie pro život Portugalsko www.blackanddecker.pt 
 

 Avenida Rainha D. Amélia, nº12-B service.portugal@etforlife.com 
 

 1600-677 Lisabon  
 

    

Rumunsko Stanley Black&Decker Polska pobočka Bukurešť office.bucharest@sbdinc.com 
 

 Obchodní centrum Phoenicia Tel. +4021.320.61.04. 
 

 Turturelelor Street, č. 11A, 6. patro, Modul 15,  
 

 3. obvod. Bukurešť, Rumunsko)  
 

Slovinsko GM&M, proizvodnja v marketingu, doo GM&M, proizvodnja v marketingu, doo 
 

 Brvace 11 Brvace 11 
 

 1290 Grosuplje (Slovinsko) 1290 Grosuplje (Slovinsko) 
 

    

Suomi Stanley Black & Decker Finland Oy www.blackanddecker.fi 
 

 Kumpulantie 13B, 00520 Helsinky asiakaspalvelu.fi@sbdinc.com 
 

 PL 47, 00521 Helsinky Puh. 010 400 43 33 
 

  Faksi 0800 411 340 
 

    

Sverige Stanley Black & Decker Švédsko AB www.blackanddecker.se 
 

 Flöjelbergsgatan 1c, 431 35 Mölndal kundservice.se@sbdinc.com 
 

 Box 94, 431 22 Mölndal Tel. 031-68 60 60 
 

  Fax 031-68 60 80 
 

    

Spojené království "Black & Decker." www.blackanddecker.co.uk 
 

& Republika Slough, Berkshire SL1 3YD emeaservice@sbdinc.com 
 

Irsko 210 Bath Road “ Tel. 01753 511234  

 
 

     



 



 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
INŽENÝRSTVÍ A TECHNOLOGIE PRO ŽIVOT, SL  
Avda. Barcelona s/n  
Oliana, 25790, Španělsko  
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